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Instructions de sécurité importantes à conserver avec le produit 
Merci de lire attentivement 

 

 

Pour empêcher les risques de feu ou de choc électrique, 
n’exposez pas l’appareil à la pluie ou à l’humidité. Afin 
d’éviter tout risque de choc électrique, ne jamais ouvrir 
l’appareil. En cas de panne, confiez votre matériel 
exclusivement à une personne qualifiée. Aucune pièce de cet 
appareil n’est susceptible d’être réparée par l’utilisateur. 

 
ATTENTION ! 
Appareil sous tension dangereuse ! Ne pas ouvrir. Risque de choc électrique ! 
Aucune pièce n’est susceptible d’être réparée par l’utilisateur. Laissez à des 
personnes qualifiées le soin d’assurer l’entretien de votre appareil. 
 
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après –vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un 
danger.  
 
Le produit doit être installé en accord avec les réglementations nationales.  
 
Les piles ou batteries usagées doivent être mises au rebut de façon sûre. Les 
déposer dans des bacs de collecte prévus (renseignez-vous auprès de votre 
revendeur) afin de protéger l'environnement. 
 
Les piles de la télécommande (fournies) ne doivent pas être exposées à une chaleur 
excessive telle que celle du soleil ou d’un feu. 
 
Remarque: Les appareils fonctionnant avec la bande de fréquence entre 2.454 et 
2.483,5MHz sont restreints à une utilisation intérieure en France.  
 
Bonne disposition de l’appareil 
- Placez l’appareil sur une surface plane, rigide et stable. Ne pas placer l’appareil 

sur un tapis. 
- Ne posez pas votre appareil au-dessus d’un autre dispositif qui risquerait 

d’entraîner une surchauffe (par exemple, un récepteur ou un amplificateur). 
- Ne placez rien en dessous de l’appareil (par exemple, des CD ou des 

magazines). 
 
Espace de ventilation 
- Placez l’appareil dans un endroit suffisamment ventilé afin d’éviter une 

accumulation de chaleur interne. Laissez au moins un espace de 10cm à l’arrière 
et au-dessus de l’appareil ainsi qu’un espace de 5cm sur les côtés afin d’éviter 
toute surchauffe. 

- Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation par des objets tels que des 
journaux, nappes, rideau, etc… 
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Préservez l’appareil des températures élevées, de l’humidité, de l’eau et de la 
poussière. 
- L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements d’eau ou des 

éclaboussures. Aucun objet rempli de liquide tel que des vases ne doit être placé 
sur l’appareil. 

- Ne placez pas d’objets susceptibles d’endommager votre appareil près de ce 
dernier (par exemple, objets remplis de liquide ou bougies allumées). 

- Ne pas placer sur l'appareil de sources de flammes nues telles que des bougies 
allumées. 
 

AVERTISSEMENT 
- Ne pas ingérer la batterie, danger de brûlure chimique 
- La télécommande fournie avec ce produit contient une pile bouton. Si la pile 

bouton est avalée, cela peut causer de sévères brûlures internes en seulement 
deux heures et constitue un risque mortel. 

- Garder les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. 
- Si le compartiment à pile ne ferme pas de manière sécurisée, il ne faut pas 

utiliser le produit et le garder hors de portée des enfants. 
- Si vous pensez qu’une pile ait pu être ingérée, veuillez immédiatement consulter 

un médecin. 
 
Alimentation électrique 
- Veuillez débrancher le produit en cas de non-utilisation prolongée. 
- Si le cordon d’alimentation est endommagé, celui-ci doit être remplacé par le 

fabricant, son service après-vente ou des personnes qualification similaire afin 
d’éviter un danger. 

- Cet appareil doit être relié à un réseau électrique 230V ~ 50Hz. 
- La prise d’alimentation réseau est utilisée comme dispositif de déconnection, 

ainsi la prise d’alimentation doit demeurer aisément accessible après installation 
du produit. 

- N’utilisez l’appareil qu’avec l’adaptateur fourni. 
 
Déclaration de Conformité UE 
Admea déclare par la présente que cette barre de son Bluetooth respecte les 
exigences essentielles et les autres dispositions de la directive 2014/53/UE relative 
aux équipements radio électriques. Le texte complet de la déclaration de conformité 
est disponible à l'adresse internet suivante: http://www.schneiderconsumer.com 
 

 
 
 
 

http://www.schneiderconsumer.com/
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Spécification technique: 
Nom : Barre de son 
Fréquence de fonctionnement : 2402 MHz à 2480MHz (BT 2.1) 
Puissance de transmission RF : 2dBm W (puissance par canal) 
Environnement d’exploitation : 0 à 40 °C  
 

  

 
- Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le traitement 
en tant que déchet rentre dans le cadre de la directive 2012/19/UE du 4 juillet 
2012, relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 
 
- La présence de substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques peut avoir des effets potentiels sur l’environnement et la santé 
humaine dans le cycle de retraitement de ce produit.  
 
- Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être débarrassé 
avec les déchets municipaux non triés.  

 
- En tant que consommateur final, votre rôle est primordial dans le cycle de 
réutilisation, de recyclage et les autres formes de valorisation de cet équipement 
électrique et électronique. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à 
votre disposition par les collectivités locales (déchetteries) et les distributeurs.  
 
- Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à votre 
disposition. 
 
 

 
  



- 6 - 

 

1. Prise en main 
 
Contenu 
1 x barre de son 
1 x télécommande (avec pile CR 2032) 
1 x adaptateur CA 
1 x câble audio (3,5 mm - 3,5 mm) 
1 x manuel d’utilisation 
2 x fixations murales 
 
2. Présentation générale et commandes 
 

 
1. Touche MARCHE/ARRÊT : Mise en marche ou en veille de la barre de 

son. 
2. Touches VOLUME + / - : Réglage du volume sonore. 
3. Touche SOURCE : Choix de la source audio parmi différents entrées : 

AUXILIAIRE (AUX), BLUETOOTH, COAXIAL ou OPTIQUE. 
4. TÉMOIN LUMINEUX : Indique le mode d’entrée actif et l’état de veille. 
5. Patins antidérapants 
6. Fixations murales 
7. PRISE AUDIO COAXIALE (RCA) : Permet de raccorder la sortie audio 

numérique d’un téléviseur, lecteur DVD ou Blu-ray. 
8. PRISE AUDIO OPTIQUE : Permet de raccorder la sortie audio 

numérique d’un téléviseur, lecteur DVD ou Blu-ray. 
9. PRISE AUDIO AUXILIAIRE 3,5 mm : Permet de raccorder la sortie 

audio analogue d’un lecteur MP3 ou d’un autre appareil à l’aide d’un 
câble audio 3,5 mm.   

10. PRISE ELECTRIQUE : A raccorder uniquement avec l’adaptateur 
secteur fourni. 

11. PRISE DE RACCORDEMENT DU CAISSON DE BASSES : Permet de 
raccorder le caisson de basses externe. 
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12. CÂBLE DU CAISSON : Permet de raccorder le caisson de basses 
externe à la barre de son. 

13. CAISSON DE BASSES  
 
 

3. Télécommande  
 
 
 

 
 
 
 
 

1. MARCHE/ARRÊT : Mise en 
marche ou en veille de la barre de 
son. 

2. VOL- / + : Réglage du volume 
sonore. 

3. PLAGE PRÉCÉDENTE : Retour 
à la plage précédente lors de la 
lecture en mode Bluetooth. 

4. SOURCE : Choix de la source 
audio parmi différents entrées : 
AUXILIAIRE (AUX), BLUETOOTH, 
COAXIAL ou OPTIQUE. 

5. GRAVES (BASS) - / + : Réglage du 
volume des graves. 

6. MODES ÉGALISEUR SONORE : 
Appuyez plusieurs fois sur la touche 
pour appliquer un effet sonore. 
Modes égaliseur : NORMAL 
(STANDARD) ou CINÉMA 
(MOVIE). 

7.   LECTURE/PAUSE :  
Permet de LANCER ou de 
SUSPENDRE la lecture en mode 
Bluetooth. Maintenez la touche 
enfoncée pendant cinq secondes 
pour supprimer un appareil 
connecté en Bluetooth. 

8. PLAGE SUIVANTE : Permet de 
passer à la plage suivante lors de la 
lecture en mode Bluetooth. 

9.  MUET : Appuyez sur cette touche 
pour couper le son ou le réactiver. 
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Installer la pile sur la télécommande 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

      
 
 
Disposer des piles usagées 
Disposez des piles usagées selon les règles de recyclage en vigueur dans votre 
région. Ne placez PAS les piles en court-circuit, ne les jetez pas dans l’eau, le feu, 
ou avec les déchets non triés. Les piles déchargées peuvent se mettre à fuir et 
endommager la télécommande.  
 
 
 
 
 
 
  

1. À l’aide d’une pièce 
de monnaie, faites 
tourner le couvercle du 
compartiment à pile 
dans le sens inverse 
des aiguilles d’une 
montre. Retirez le 
couvercle. 

 

2.  Insérez la pile CR 
2032 dans le 
compartiment. Assurez-
vous que le + est bien 
orienté vers le haut. 
 

 

3. Replacez le 
couvercle et faites-le 
tourner dans le sens 
des aiguilles d’une 
montre pour le refermer. 
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4. Raccordement à un téléviseur 
 
4.1 Raccorder un téléviseur, un lecteur DVD, une console de jeu ou un 

décodeur à l’aide d’un câble audio RCA-3,5 mm (non fourni). 
REMARQUE : Assurez-vous que les prises PHONO du téléviseur 
correspondent à la SORTIE (OUTPUT) du signal, et non à son ENTRÉE 
(INPUT). S’il s’agit de prises d’ENTRÉE (INPUT), utilisez la méthode de 
connexion décrite au paragraphe 4.4. 

 

 
 

1. Raccordez l’embout RCA du câble à la sortie audio RCA du téléviseur, du lecteur 
DVD ou de la console.  

2. Raccordez le jack 3,5 mm (petit embout) à la prise AUX située à l’arrière de la 
barre de son. 

REMARQUE : Attention à bien raccorder l’embout ROUGE à la prise ROUGE et 
l’embout BLANC à la prise BLANCHE. 
 
4.2 Connexion NUMÉRIQUE à un téléviseur, un lecteur DVD ou Blu-ray à 

l’aide d’un câble COAXIAL (non fourni). 
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1. Raccordez l’une des extrémités du câble COAXIAL à la sortie audio COAXIALE 

du téléviseur, lecteur DVD ou Blu-ray.  
2. Raccordez l’autre extrémité du câble à la prise COAXIALE située à l’arrière de la 

barre de son. 
REMARQUE : Le son Dolby doit être décodé par votre téléviseur. Activer 
impérativement le mode PCM (downmix) sur votre appareil périphérique (TV, 
DVD ou lecteur Blu-ray). 
 
4.3 Connexion NUMÉRIQUE à un téléviseur, un lecteur DVD ou Blu-ray à 

l’aide d’un câble OPTIQUE (non fourni). 

 
1. Raccordez l’une des extrémités du câble OPTIQUE à la sortie audio OPTIQUE du 

téléviseur, du lecteur DVD ou Blu-ray.  
2. Raccordez l’autre extrémité du câble à la prise optique (OPTC) située à l’arrière 

de la barre de son. 
REMARQUE : Le son Dolby doit être décodé par votre téléviseur. Activer 
impérativement le mode PCM (downmix) sur votre appareil périphérique (TV, 
DVD ou lecteur Blu-ray). 

 
4.4 Raccordement à un téléviseur à l’aide du câble audio 3,5 mm - 3,5 mm. 
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1. Raccordez l’une des extrémités du câble 3,5 mm à la sortie « casque audio » 3,5 
mm du téléviseur.  

2. Raccordez l’autre extrémité du câble à la prise AUX située à l’arrière de la barre 
de son. 

 
REMARQUE : Dans certains cas, le volume en sortie de la barre de son dépend du 
volume sonore du téléviseur. Lorsque cela se produit, il suffit de monter le volume 
sonore du téléviseur pour augmenter celui de la barre de son. 
 
 
5. Raccordement à un lecteur MP3 

 

 
 
1.  Raccordez l’une des extrémités du câble 3,5 mm à la sortie « casque audio » du 

lecteur MP3.  
2 : Raccordez l’autre extrémité du câble à la prise AUX (prise 3,5 mm) située à 

l’arrière de la barre de son. 
 
 
6. Raccordement au caisson de basses externe 
 
Raccordez le câble du caisson de basses externe à la prise TO SUB située à 
l’arrière de la barre de son.  
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7. Fonctionnement général de l’appareil 
 
Raccordement électrique 
1. Raccordez l’adaptateur secteur fourni à une prise électrique et à la prise CC (DC) 

de la barre de son. 
2. Mettez l’appareil en MARCHE. 
Mode veille 
1.  Appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT pour faire sortir l’appareil du mode 

veille.   
2.  Pour remettre l’appareil en veille, appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT. 

REMARQUE : Afin d’économiser l’énergie, l’appareil se met en veille 
automatiquement lorsque plus aucun signal audio n’est reçu après une vingtaine 
de minutes. 

 
Signification du témoin lumineux  
 

Fonction Description Témoin lumineux 

VEILLE Veille ROUGE (fixe) 

SOURCE  

AUX VERT (fixe) 

Prêt pour la connexion 
Bluetooth BLEU (clignotant) 

Connexion Bluetooth 
réussie BLEU (fixe) 

Coaxial BLANC (fixe) 

Optique VIOLET (fixe) 

VOL +/- Réglage du volume 
sonore 

Couleur de la source périphérique 
connectée (le témoin clignote une fois) 

GRAVES - / + Réglage du niveau des 
graves 

Couleur de la source périphérique 
connectée (le témoin clignote une fois) 

MODE 
ÉGALISEUR  

Sélection du mode 
égaliseur :   
NORMAL (STANDARD) 
ou CINÉMA (MOVIE)  

Couleur de la source périphérique 
connectée (le témoin clignote une fois) 

MODE MUET Lorsque vous coupez le 
son ou le réactivez  ROUGE (clignotant) 

 
Passer d’un périphérique à un autre 
Reproduisez les étapes ci-dessous pour naviguer entre les différents périphériques 
(auxiliaire, Bluetooth, coaxial ou optique). 
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1. Assurez-vous que la barre de son est en MARCHE en appuyant sur la touche  
MARCHE/ARRÊT. 

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche SOURCE jusqu’à ce que le témoin lumineux 
prenne la couleur du périphérique recherché. Un signal sonore retentit pour 
confirmer la sélection. 

 
Périphérique auxiliaire : .................VERT 
Périphérique coaxial : .................BLANC 
Périphérique Bluetooth : ...............BLEU 
Périphérique optique : ...............VIOLET 
 
REMARQUE : Lorsque vous changez de périphérique pour passer en mode BT 
(Bluetooth), la barre de son marque une pause de cinq secondes pour rechercher 
les appareils à synchroniser. 
 
Réglage du volume sonore 
Appuyez plusieurs fois sur les touches VOLUME +/- pour augmenter ou réduire le 
volume sonore. 
 
Préréglage des effets sonores 
Durant la lecture, appuyez sur la touche ÉGALISEUR SONORE à plusieurs reprises 
pour passer du mode sonore NORMAL (STANDARD) au mode CINÉMA (MOVIE). 
REMARQUE : Lorsque vous sélectionnez un mode sonore, un signal retentit pour 
confirmer la sélection. 
 
Accentuation des graves 
Appuyez sur la touche BASS +/- pour augmenter ou réduire le volume des graves. 
 
Fonction MUET 
1. Appuyez sur la touche MUET de la télécommande pour couper temporairement le 

son. 
2. Appuyez à nouveau sur la touche MUET pour réactiver le son. 
REMARQUE : Le témoin lumineux clignote en ROUGE pour indiquer que le mode 
MUET est activé. 
 
Désactiver le signal sonore 
Reproduisez les étapes ci-dessous pour désactiver le signal sonore. 
1. Appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT pour mettre l’appareil en VEILLE.  
2. Maintenez la touche   enfoncée pendant cinq secondes. 
 
REMARQUE : Répétez les étapes 1 et 2 pour réactiver le signal sonore. 
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8. Mode Bluetooth  
 
Appariement d'un appareil Bluetooth 
Avant de pouvoir utiliser la barre de son avec votre téléphone ou un autre appareil 
Bluetooth compatible, il est nécessaire de l’appairer à ces appareils. 
 

1. Appuyez plusieurs fois sur la touche SOURCE jusqu’à ce que le témoin 
lumineux vire au bleu. Le témoin continue à clignoter tant qu’aucun appareil 
n’est synchronisé. 

2. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone et recherchez l’appareil 
référencé «SC100SND » dans la liste. 

3. Sélectionnez l’appareil «SC100SND » et lancez la connexion. Si un mot de 
passe est requis, saisissez 0000. 

4. Lorsque la connexion est réussie, la barre de son émet un signal et le témoin 
lumineux cesse de clignoter. 

5. Lorsque l’appareil connecté devient hors de portée, la barre de son tente de ré-
établir la connexion pour une période de deux minutes. Dès que l’appareil est 
de nouveau à sa portée, la barre de son se reconnecte automatiquement avec 
lui. 

6. Pour supprimer un appareil connecté, appuyez sur la touche  de la 
télécommande et maintenez-la enfoncée pendant cinq secondes. Le témoin 
lumineux se remettra à clignoter. 

 
En cours de lecture, vous pouvez : 

1. Appuyer sur la touche LECTURE/PAUSE pour lancer ou suspendre la lecture 
de la plage sélectionnée sur le périphérique audio. 

2. Passer à la plage précédente ou suivante à l’aide des touches   . 
 
Signification du témoin lumineux pour le mode Bluetooth 

Etat  Témoin lumineux 

 Connecté ROUGE (fixe) 

Reconnexion automatique avec le dernier 
appareil synchronisé. VERT (fixe) 
 Appariement 

 
Remarque : 
 La portée de fonctionnement du Bluetooth est d’environ 10 mètres. La présence 

d’obstacles entre les appareils peut réduire cette portée. 
 Vous ne pouvez connecter qu’un seul appareil Bluetooth à la fois. 
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9. Fixation de la barre de son au mur 

 
 

 
 

             

Remarque : La barre 
de son ne doit pas être 
placée à moins de 7,5 
cm en dessous du 
téléviseur. 
 

7,5 cm ou plus 

 

2. Percez les trous selon les mesures 
prises à l’étape 1. 

 

 

3. Insérez deux vis (non fournies) dans les 
trous et vissez. Veillez à ce que les têtes de 
vis restent à une distance de 5 mm du mur. 
REMARQUE : Assurez-vous que les vis 
sont suffisamment longues pour bien tenir 
au mur et laisser un espace de 5 mm entre 
la tête des vis et le mur. 
 

 

1. Alignez la barre de son sur 
l’emplacement désiré. 
Marquez l’emplacement des 
deux trous à percer à l’aide 
d’un crayon. Les trous doivent 
être distants de 287 mm. 
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Conseil pour le montage au mur 

• Afin d’éviter tout risque de blessures aux personnes ou de dommages causés à 
l’appareil, il est recommandé de faire appel à une personne qualifiée pour 
percer les trous et poser des fixations murales adaptées. 

• Attention à ne pas faire tomber la barre de son lorsque vous l’accrochez au mur. 
• Avant le montage, assurez-vous que le mur est suffisamment solide. Si 

nécessaire, demandez conseil à une personne qualifiée. 
• Lorsque vous percez un mur, assurez-vous qu’aucun tuyau ou câble dissimulé 

ne passe à cet endroit. 
• Assurez-vous que les vis et les chevilles sont suffisamment solides pour 

soutenir l’appareil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Accrochez la barre de son aux têtes de 
vis. Pour que le montage soit solide, 
assurez-vous que les têtes de vis sont 
solidement enclenchées dans la partie 
étroite des supports de fixations. 
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10. Spécification 
 

Amplificateur 

Puissance de sortie 75W+2X30W 

Fréquence de réponse 50 Hz à 20 KHz ± 3 dB 

Sensibilité d'entrée  550 mV 

Unité principale 

Alimentation Entrée : 100-240 V ~ 50-60 Hz 
Sortie : 24 V 1,5 A 

Consommation d’énergie 25 W 

Consommation en veille ≤ 0,5 W 

Haut-parleurs Impédance : 4 Ohm, 52 mm (2”)  
Réponse en fréquence : 250 Hz à 20 KH 

Caisson de basses Impédance : 8 Ohm, 116 mm (5,25”) 
Réponse en fréquence : 45 à 250 Hz 

Dimensions 
Barre de son : 730 (L) x  60 (P) x 63 (H) mm 
Caisson de basses externe : 178 (L) x  221 (P) 
x 296 (H) mm 

Longueur de câble 1,5 m 

Télécommande 

Pile 1 x CR2032 

Bluetooth 

Compatibilité Bluetooth EDR, A2DP, AVRCP 

Version Bluetooth  2.1 
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11. Dépannage 
 
 

PROBLÈME SOLUTION POSSIBLE 

L’appareil n’émet 
pas de son. 

 Lorsque vous lancez la lecture depuis un périphérique 
AUX, assurez-vous que vous avez monté le volume du 
périphérique externe et qu’une plage est bien en cours 
de lecture.  

 Assurez-vous que vous avez monté le volume. 
 Lorsque vous utilisez une connexion numérique par 

câble coaxial ou optique, assurez-vous que la sortie 
numérique de la source soit obligatoirement réglée sur 
PCM, LPCM, PCM stéréo (deux canaux) ou PCM 
downmix. 

 L’appareil Bluetooth n’est pas appairé. Reportez-vous à 
la section « Fonctionnement du Bluetooth » 

L’appareil ne 
répond pas. 

 Débranchez le câble électrique, attendez une minute 
puis rebranchez le câble. 

La télécommande 
ne fonctionne pas. 

 Réduisez la distance entre la télécommande et 
l’appareil. 

 Assurez-vous que la pile est correctement installée. 
 Remplacez la pile.  
 Pointez la télécommande directement vers la barre de 

son. 

L’appareil se met 
en veille au bout de 
20 minutes. 

 L’appareil est conçu pour se mettre en veille 
automatiquement après 20 minutes d’inactivité. Appuyez 
sur la touche MARCHE/ARRÊT pour faire sortir l’appareil 
du mode veille.  

 
Remarque : La puissance crête à crête (Watts crête à crête) s’obtient en multipliant la puissance 
efficace (RMS) par 2 fois la racine carré de 2 en arrondissant au chiffre 5 ou 0. 
 
 
 
 
 
 
 
SAV 
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-FRANCE 
 



- 19 - 

 

Important safety instructions – please read carefully  
and keep for future reference 

 

 

 
To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this 
product to water, rain or moisture. To prevent the risk of 
electric shock, do not remove the cover or back of this 
product. In case of product failure, only qualified personnel 
can repair. There are no user-serviceable parts inside.  

 
CAUTION ! 
Dangerous tension inside the product ! Do not open. Risk of electric shock ! 
No parts can be repaired by the end-user. Only qualified personnel can repair 
and maintain this product. 
 
If the electric cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or qualified 
after-sales personnel in order to avoid any danger. 
 
The product must be installed in accordance with local laws.  
 
Damaged batteries must be properly disposed. In order to protect the environment, 
please dispose the batteries properly, in accordance with local laws (information is 
available at your reseller). 
 
Remote control battery (included) shall not be exposed to excessive heat (e.g. from 
sun or fire). 
 
Note: Device operates in frequency range 2454-2483.5MHz is restricted to indoor 
use in France 
 
Where to install the product 
- Place the product on a straight, rigid and stable place. Do not place the product 

on a carpet. 
- Do not place the product on top of another that may cause overheating (for 

example, a receiver or amplifier). 
- Do not place anything underneath the product (for example, CDs or magazines). 
 
Proper ventilation 
- Place the product in a sufficiently–aerated place to avoid overheating. Allow at 

least 10cm spacing at the back and top of the product, and 5cm spacing on both 
sides to prevent overheating. 

- Do not place items such as newspapers, tablecloth, curtains, in front of the 
ventilating openings. 
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Do not expose the product to high temperatures, moisture, water and dust. 
- The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing. No object filled with 

liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus. 
- Do not place other items close to this product that may damage it (for example, 

objects containing water or lightened candles). 
- No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the 

apparatus. 
 

WARNING 
- Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard 
- The remote control supplied with this product contains a coin/button cell battery. If 

the coin/button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 
2 hours and can lead to death. 

- Keep new and used batteries away from children. 
- If the battery compartment does not close securely, stop using the product and 

keep it away from children. 
- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the 

body, seek immediate medical attention. 
 
Electric supply 
- Please unplug the product in case of prolonged non-use. 
- If the supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 

qualified after-sales personnel to avoid any danger. 
- This product must be connected to an electrical supply 230V ~ 50Hz. 
- The mains plug is used as the disconnect device, so the disconnect device shall 

remain readily operable 
- Only use this product with the AC adaptor provided.  
 
EU declaration of conformity  
Hereby, Admea declares that the radio equipment type Bluetooth sound bar is in 
compliance with the essential requirements and other provisions of and the Radio 
Equipment Directive (RED) 2014/53/EU.  
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://www.schneiderconsumer.com 
 

 
 
 
Technical Specification: 
Name: Soundbar 
Operation Frequency: 2402 MHz to 2480MHz (BT 2.1) 
RF Transmission Power: 2dBm W (power per channel) 
Operation Environment: 0 – 40 DegC  
 

http://www.schneiderconsumer.com/
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- This logo set on the product means that the recycling of this apparatus comes 
within the framework of the directive 2012/19/EC of July 4, 2012 concerning the 
waste on electrical and electronic equipment (WEEE). 
 
- The presence of dangerous substances in the electrical and electronic 
equipments can have potential consequences on the environment and human 
health in the cycle of reprocessing this product. 
 
- Therefore, at the end of its lifetime, this product shall not be disposed with other 
non-recycled waste. 
 
- As the end user, your role is of prime importance in the cycles of re-using, 
recycling, and other forms of valorization of this electrical and electronic 
equipment. Local authorities and resellers have set special procedures for the 
purpose of collecting and recycling this product. 
 
- You have the obligation to use the selective waste collection systems put in 
place by your local authorities.  
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1. Getting started 
 
What’s included? 
1 x Sound bar 
1 x Remote control (with CR2032 battery) 
1 x AC adaptor 
1 x Audio cable (3.5mm-3.5mm) 
1 x Instruction manual 
2x Wall-mount bracket 
 
2. Overview of controls 
 

 
 

1. STANDBY button: Switch on the Sound bar or switch to STANDBY 
mode. 

2. VOLUME + / - buttons: Increase or decrease the output volume. 
3. SOURCE button: Select an audio source from AUX, BLUETOOTH, 

COAXIAL or OPTICAL inputs. 
4. STATUS LED: Input mode and standby status. 
5. Non-skid Pad 
6. Wall-mount bracket 
7. COAXIAL AUDIO INPUT (RCA):  Connect the digital audio output from 

a TV, DVD or Blu-ray player. 
8. OPTICAL AUDIO INPUT: Connect the digital audio output from a TV, 

DVD or Blu-ray player. 
9. AUX AUDIO INPUT (3.5mm): Connect the analogue audio output from 

an MP3 player or similar using a 3.5mm audio cable.   
10. DC INPUT SOCKET: Only connect to the power adaptor provided. 
11. TO SUBWOOFER CONNECTOR: Connect to the external subwoofer. 
12. SPEAKER CABLE: Connect the external subwoofer to the sound bar. 
13. SUBWOOFER 
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3. Remote control 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. STANDBY: Switch on the 
Sound bar or switch to 
STANDBY mode. 

2. VOL- / +: Increase or 
decrease the volume output. 

3. SKIP : Skip to previous 
track for Bluetooth playback. 

4. SOURCE: Select an audio 
source from AUX, 
BLUETOOTH, COAXIAL or 
OPTICAL inputs. 

5. BASS - / +: Increase or 
decrease the bass output. 

6. SOUND EQ MODES: Press 
repeatedly to assign different 
sound. EQ modes: 
STANDARD or MOVIE. 

7.  PLAY/PAUSE: START 
or PAUSE Bluetooth 
playback. Press and hold for 
5 seconds to remove a paired 
Bluetooth device. 

8. SKIP  : Skip to next track 
for Bluetooth playback. 

9.  MUTE: Press to mute or 
restore the sound output. 
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Installing batteries to the remote control 
 

 
 
 
 
 
 
 

      
 
Disposal of batteries 
Dispose of used batteries with regard to the recycling regulations in your area. Do 
NOT short circuit batteries or throw them into water, the general rubbish or in a fire. 
Weak batteries can leak and damage the remote control. Replace them in good time! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Turn the battery 
cover counterclockwise 
by using a coin. Then 
remove the battery 
cover. 

2.  Insert and fix the 
CR2032 battery into the 
battery compartment 
with the (+) facing 
upward. 
 

3. Put the battery cover 
on the remote control 
and turn it clockwise to 
close. 
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4. TV Connections 
 
4.1 Connecting a TV, DVD, GAMES CONSOLE or SET-TOP BOX using a RCA-

3.5mm audio cable (not provided). 
NOTE: Ensure that the TV PHONO connectors are audio OUTPUTS and not 
audio INPUTS. If they are INPUTS then use connection 4.4 

 

 
1. Connect one end of the RCA cable to the TV, DVD or CONSOLE audio output 

RCA sockets.  
2. Connect the 3.5mm (small) end to the AUX inputs on the back of the Sound bar. 
NOTE: Take care to match the RED plug to the RED socket and the WHITE plug to 
the WHITE socket. 
 
4.2 DIGITAL connection to a TV, DVD or Blu-ray player using the COAXIAL 

cable (not provided). 

 
1. Connect one end of the COAXIAL cable to the TV, DVD or Blu-ray COAXIAL 

audio output socket.  
2. Connect the other end to the COAXIAL input on the back of the Sound bar. 
NOTE: You may need to activate PCM (Downmix) on your source device: TV, DVD 
or Blu-ray player. 
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4.3 DIGITAL connection to a TV, DVD or Blu-ray player using the OPTICAL 
cable (not provided). 
 

 
 
1. Connect one end of the OPTICAL cable to the TV, DVD or Blu-ray OPTICAL 

audio output socket.  
2. Connect the other end to the OPTC input on the side of the Sound bar. 
NOTE: You may need to activate PCM (Downmix) on your source device: TV, DVD 
or Blu-ray player. 

 
4.4 Connection to a TV using the 3.5mm-3.5mm audio cable. 

 

 
1. Connect one end of the 3.5mm cable to the TV headphone 3.5mm audio output 

socket.  
2. Connect the other end of the cable to the AUX input on the back of the sound bar. 
 
NOTE: In some cases the Sound bar volume output is affected by the volume level 
on the TV. In this case adjust the TV volume to increase the audio output from the 
sound bar. 
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5. Connecting an MP3 player 

 
 
1.  Connect one end of the 3.5mm audio cable to the headphone output of your MP3 

player.  
2:  Connect the other end to the AUX input (3.5mm socket) on the back of the Sound 

bar. 
 
 
6. Connecting the external subwoofer 
 
Connect the speaker cable from external subwoofer to the TO SUB socket on back 
of the sound bar.  
 

 
 
 
7. General operation 
 
Connecting mains power 
1. Connect the AC power adaptor of the sound bar between the DC IN socket and 

the power supply outlet. 
2. Switch the power outlet ON. 
 
Standby mode 
1.  Press the STANDBY button to wake the unit from STANDBY mode.  
2.  To enter STANDBY mode, press either STANDBY buttons. 
NOTE: As part of the power saving mode the unit will enter STANDBY mode 
automatically after 20 minutes (approx.) of no audio output. 
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Status LED  
Operation Description LED Status 

STANDBY Standby RED (solid) 

SOURCE 

AUX GREEN (solid) 

Bluetooth-ready for 
pairing BLUE (flash) 

Bluetooth paired BLUE (solid) 

Coaxial WHITE (solid) 

Optical PURPLE (solid) 

VOL+/- Adjust sound 
volume Current input source color (blink once) 

BASS +/- Adjust bass level Current input source color (blink once) 

EQ MODE 
Assign sound EQ   
STANBARD or 
MOVIE  

Current input source color (blink once) 

MUTE Mute or restore 
sound  RED (flash) 

 
Switching inputs 
Follow the below steps to switch inputs among: Auxiliary, Bluetooth, Coaxial or 
Optical. 
1. Ensure the Sound bar is powered ON by pressing the STANDBY button. 
2. Press the SOURCE button repeatedly until you see the corresponding color on 

the indicator, and then an audible message will follow to confirm the source you 
selected. 

 
Auxiliary input: ...........................GREEN 
Coaxial input: .............................WHITE 
Bluetooth input: ..........................BLUE 
Optical input: .............................PURPLE 
 
NOTE:  When switching inputs there will be a 5 second pause after selecting BT 
while the unit scans for paired devices. 
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Adjusting the volume level 
Press the VOLUME+/- button repeatedly to increase or decrease the volume level. 
 
Sound effect presets 
During playback, press the SOUND EQ button repeatedly to change the sound 
modes between STANDARD and MOVIE. 
NOTE: When you select a sound mode, an audible message will follow to confirm 
the mode you selected. 
 
Bass enhancement 
Press Bass+/- to strengthen or lower the level of Bass. 
 
Mute function 
1. Press the MUTE button on the remote will temporarily silence the audio output. 
2. Press the MUTE button again to resume the audio output. 
NOTE: The LED indicator will blink in RED to indicate the mute function is active. 
 
Disable the Audible Message 
Follow the steps below in order to disable the audible message. 
1. Press STANDBY button to switch to STANDBY mode.  
2. Press and hold   button for 5 seconds. 
 
NOTE: Repeat the step 1 and 2 to activate the audible message. 
 
 
8. Bluetooth operation  
 
Pairing a Bluetooth device 

Before you can use the sound bar with your phone or other Bluetooth capable device 
you will need to pair the device to the sound bar. 
 

1. Press SOURCE button repeatedly until you see the LED indicator turns blue, 
and then stay flashing when no other devices paired. 

2. Enable the Bluetooth function on your smart phone and search for a device 
labelled “SC100SND” in the available list. 

3. Select and enable pairing for the device “SC100SND”. If prompted for a 
password, enter “0000”. 

4. If pairing is successful the sound bar will beep and indicator stops flashing. 
5. If the connected device goes out of range, the sound bar will attempt to 

connect for 2 minutes. When the device comes into range the sound bar will 
reconnect again automatically. 

6. To remove the currently paired device, press and hold  button on the 
remote control for 5 seconds. The indicator will begin flashing again. 
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During playback, you can: 

1. Press PLAY/PAUSE button begin or pause playback of the selected track on 
the audio device. 

2. Press  or  to skip to last or next track. 
 
Bluetooth status table 

Operation LED Status 

 Connected RED (solid) 

Auto re-connecting with last paired device. 
GREEN (solid) 

 Pairing mode 

 
Note: 
 The operation range of Bluetooth is approximately 10 meters (30 feet). Any 

obstacles in the path between devices may reduce this range. 
 Only one Bluetooth device can be paired at a time. 
 Not all Bluetooth devices are compatible. 
 
 
9. Wall mounting the sound bar 
 

    
 

 
 
 

Note: The Sound bar 
should be located at least 
7.5cm (3”) below the 

bottom of the TV. 
3 inches (7.5 cm) or more 

1. Align the Sound bar in the     
chosen location. Use a     
pencil to mark the 2 drilling     
positions with a distance of 
287mm (11.3”) apart. 
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Wall mounting advice 

• In order to avoid damage to the equipment and personal injury you should get a 
qualified person to drill the fixing surface and fit the appropriate wall fixings. 

• Take care not to allow the main unit to fall while attempting to hook onto the wall 
mount brackets. 

• Before mounting, check the wall strength; consult qualified personnel if 
necessary. 

• When drilling into walls, always check that there are no hidden wires or pipes 
etc. 

• Make sure the screws and wall plugs are suitable for supporting the unit. 
 

2. Drill holes as marked in step 1. 

 

3. Insert 2 screws (not supplied) into the 
holes and tighten. Take care to leave 5mm 
between the screw heads and the wall. 
NOTE: You will need to ensure the screws 
are long enough to sufficiently grip the wall 
while allowing 5mm between screw head 

and wall. 

 

4. Hook the Sound bar into the screws. 
For secure mounting, ensure the screw 
heads slide firmly into the narrow part of 
the brackets. 
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10. Specification 
 

Amplifier 

Power output 75W+2X30W 

Frequency response 50Hz-20KHz ± 3dB 

Input sensitivity  550 mV 

Main unit 

Power supply Input:100-240V ~ 50-60Hz 
Output: 24V 1.5A 

Power consumption 25W 

Standby power consumption ≤ 0.5W 

Full range speaker drivers Impedance: 4 Ohm, 52mm (2”)  
Frequency response: 250Hz ~ 20KH 

Subwoofer Impedance: 8 Ohm, 116mm (5.25”) 
Frequency response: 45~250Hz 

Dimensions Sound Bar: W730xD60xH63 mm 
External subwoofer: W178xD221xH296 mm 

Cable length 1.5m 

Remote control 

Battery 1 x CR2032 

Bluetooth 

Bluetooth compatibility EDR, A2DP, AVRCP 

Bluetooth version 2.1 
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11. Troubleshooting 
 
In the unlikely event of difficulties with your appliance please follow the trouble 
shooting guide below.  
 

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION 

No Power 
 Ensure the mains plug is connected to a power supply, 

and is switched ON. 
 Make sure there is power to the mains socket. 

No Sound 

 When playing from the AUX input, Make sure the external 
source has the volume turned up and is playing a track. 

 Make sure the volume is turned up. 
 If using the digital coaxial or optical cable connection 

ensure the source DIGITAL output is set to PCM, LPCM, 
PCM 2Ch stereo or PCM downmix. 

 Bluetooth device not paired. Refer to “Bluetooth 
operation”. 

No response from 
the unit 

 Unplug the power cable for 1 minute then plug back in 
again. 

Remote control 
does not work 

 Reduce the distance between the remote and main unit. 
 Check the batteries are installed correctly. 
 Replace the batteries. 
 Aim the remote directly at the Sound bar 

Unit powers off 
after 20 minutes 

 This unit is designed to enter STANDBY mode 
automatically after 20 MINUTES of inactivity. Press the 
STANDBY button to wake the unit. 

 
Remark: Watt-peak measurement is obtained by multiplying the continuous average power (RMS) 
by 2 times the square root of 2 and rounding up the result by the nearest 5 or 0 digit. 
 
 
 
SAV 
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-FRANCE  
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Informatie aangaande de veiligheid–  
Lees aandachtig door en bewaar deze instructies 

 

 

Stel, om brandgevaar of een elektrische schok te verkleinen, 
dit apparaat niet bloot aan water, regen of vocht. Om het 
gevaar van een elektrische schok te voorkomen mag de 
behuizing of de achterkant van dit product niet worden 
verwijderd. In geval van een defect kan alleen vakbekwaam 
personeel het product repareren. Er zijn geen door de 
gebruiker te repareren onderdelen in het product aanwezig.  

 
WAARSCHUWING 
Gevaarlijke spanning in het product! Niet openen. Gevaar voor een elektrisch 
schok! Er mogen geen onderdelen door de eindgebruiker worden gerepareerd. 
Alleen vakbewaam personeel kan dit product repareren en onderhouden. 
 
Om ieder gevaar te vermijden, moet een beschadigd elektrisch snoer door de 
fabrikant of vakbekwaam after-sales personeel worden vervangen. 
 
Het product moet volgens plaatselijke regelgeving worden geïnstalleerd. 
 
Beschadigde batterijen moeten op een goede manier worden afgevoerd. Om het 
milieu te beschermen moeten de batterijen volgens plaatselijke regelgeving worden 
gerangschikt (informatie is verkrijgbaar bij uw winkelier). 
 
Stel de batterijen van de afstandsbediening (niet meegeleverd) niet bloot aan 
overmatige hitte (bijvoorbeeld direct zonlicht of vuur). 
 
Let op: het gebruik van apparaten die werken in het frequentiegebied 2.454-2.483,5 
MHz is in Frankrijk beperkt tot binnenshuis. 
 
Juiste installatie 
- Plaats het product op een rechte, stevige en stabiele ondergrond. Plaats het 

product niet op vloerbedekking of een vloerkleed. 
- Plaats het product niet boven op een ander toestel, zoals een ontvanger of 

versterker. Dit kan oververhitting veroorzaken. 
- Leg bijv. geen CD’s of tijdschriften onder het product. 
 
Voldoende ventilatie 
- Plaats, om oververhitting te vermijden, het product in een voldoende 

geventileerde ruimte. Zorg, om oververhitting te voorkomen, voor ten minste 10 
cm ruimte aan de achterkant en aan de bovenkant van het product en 5 cm 
ruimte aan beide zijden. 

- Leg geen kranten of hang geen tafelkleed of gordijnen voor de 
ventilatieopeningen. 
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Stel dit product niet bloot aan hoge temperaturen, vocht, water of stof. 
- Het product mag niet worden blootgesteld aan waterdruppels of rondspattend 

water. Er mogen geen objecten gevuld met vloeistoffen, zoals vazen, op het 
product worden geplaatst. 

- Plaats dit apparaat niet dicht bij andere items die het product kunnen 
beschadigen. 

- Open vuur zoals brandende kaarsen mogen niet op het apparaat worden 
geplaatst. 
 

WAARSCHUWING 
- Slik de batterij niet in, gevaar voor chemische brandwonden 
- (De afstandsbediening geleverd met) Dit product bevat een munt/knoopcelbatterij. 

Als de munt/knoopcelbatterij wordt ingeslikt, dan kan dit binnen 2 uur ernstige 
interne brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden. 

- Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen. 
- Stop het gebruik van het product als het batterijvakje niet goed sluit en houd het 

buiten bereik van kinderen. 
- Zoek onmiddellijk medische hulp als u denkt dat batterijen mogelijk zijn ingeslikt 

of in een deel van het lichaam zijn geplaatst. 
-  

 
Elektrische voeding 
- Koppel het product los indien het voor langere tijd niet gaat worden gebruikt. 
- Om ieder gevaar te vermijden, moet een beschadigd elektrisch snoer door de 

fabrikant of vakbekwaam after-sales personeel worden vervangen. 
- Dit product moet op een elektrische voeding van 230V ~ 50Hz worden 

aangesloten. 
- De hoofdstekker wordt als uitschakelapparaat gebruikt en moet klaar voor gebruik 

blijven. 
- Gebruik dit product alleen in combinatie met de meegeleverde netadapter. 

 
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring 
Hierbij verklaar ik, Admea, dat het type radioapparatuur Bluetooth Soundbar conform 
is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
http://www.schneiderconsumer.com 
 

 
 
Technische specificaties: 
Naam: Soundbar 
Werkfrequentie: 2402 MHz tot 2480MHz (BT 2.1) 
RF transmissievermogen: 2dBm W (vermogen per kanaal) 
Werkomgeving: 0 – 40 graad C  

http://www.schneiderconsumer.com/
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- Een product met dit logo betekent dat het recyclen van dit apparaat binnen de 

2012/19/EC richtlijn van 4 Juli 2012 valt, betreffende het afval van elektrische 
en elektronische apparatuur (WEEE). 

 
- De aanwezigheid van gevaarlijke substanties in elektrische en elektronische 

apparatuur kan tijdens het recyclingsproces van dit product potentiële 
gevolgen voor het milieu en de gezondheid van de mens hebben. 

 
- Daarom mag dit product aan het einde van zijn levensduur niet worden 

afgevoerd met ander niet-gerecycled afval. 
 
- Als eindgebruiker is uw rol van groot belang in de cycli van hergebruik, 

recycling en andere vormen van hernieuwt gebruik van dit elektrische en 
elektronische apparaat. Plaatselijke overheden en wederverkopers hebben 
speciale procedures opgesteld met als doel het verzamelen en recyclen van 
dit product. 

 
- U bent verplicht gebruik te maken van de gescheiden afvalsystemen in uw 

woonplaats, ingevoerd door uw plaatselijke overheid.  
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1. Aan de slag gaan 
 
Wat wordt er geleverd? 
1 x Soundbar 
1 x Afstandsbediening (met CR2032 batterij) 
1 x AC adapter 
1 x Audiokabel (3,5mm-3,5mm) 
1 x Handleiding 
2x Beugel voor muurbevestiging 
 
2. Overzicht van het product  

 

 
 

1. STAND-BY knop: Schakel de Soundbar in of zet deze in de STAND-BY 
modus. 

2. VOLUME + / - knoppen: Verhoog of verlaag het uitgangsvolume. 
3. BRON knop: Kies een audiobron uit AUX, BLUETOOTH, COAXIALE of 

OPTISCHE ingang. 
4. STATUS INDICATOR: Toont ingang modus en stand-by status. 
5. Antislipkussentjes 
6. Beugels voor muurbevestiging 
7. COAXIALE AUDIO-INGANG (RCA):  Verbind de digitale audio uitgang 

van een TV, DVD of Blu-ray-speler. 
8. OPTISCHE AUDIO-INGANG: Verbind de digitale audio uitgang van een 

TV, DVD of Blu-ray-speler. 
9. AUX-INGANG (3,5mm): Verbind de analoge audio uitgang van een MP3 

speler of soortgelijk apparaat met behulp van een 3,5mm audiokabel.  
10. DC-INGANG: Sluit hier alleen de meegeleverde stroomadapter op aan. 
11. NAAR SUBWOOFER AANSLUITING: Verbind met de externe subwoofer. 
12. LUIDSPREKERKABEL: Verbind de externe subwoofer met de soundbar. 
13. SUBWOOFER  
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3. Afstandsbediening 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. STAND-BY: Schakel de 
Soundbar in of zet deze in de 
STAND-BY modus. 

2. VOL- / +: Verhoog of verlaag 
het uitgangsvolume. 

3. OVERSLAAN : Ga naar het 
vorige nummer (bij Bluetooth 
afspelen). 

4. BRON: Selecteer een 
audiobron uit AUX, 
BLUETOOTH, COAXIALE of 
OPTISCHE ingang. 

5. BAS - / +: Verhoog of verlaag 
het basniveau. 

6. SOUND EQ MODI: Druk enkele 
keren om de gewenste modus 
te kiezen: STANDAARD of 
BIOSCOOP. 

7.  AFSPELEN/PAUZE: 
START of PAUZE Bluetooth 
afspelen. Houd 5 seconden 
ingedrukt om een gekoppeld 
Bluetooth apparaat te 
verwijderen. 

8. OVERSLAAN  : Ga naar het 
volgende nummer (bij Bluetooth 
afspelen). 

9.  DEMPEN: Druk om de geluid 
te dempen of te hervatten. 
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De batterij in de afstandsbediening plaatsen 
 

 
 
 
 
 
 
 

                
 
 
Het verwijderen van batterijen 
U moet gebruikte batterijen volgens de plaatselijke regels voor recycling verwijderen. 
Maak GEEN kortsluiting met batterijen en gooi deze ook niet in water, ongesorteerd 
vuilnis of in een vuur. Zwakke batterijen kunnen lekken en de afstandsbediening 
beschadigen. Vervang ze tijdig! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Draai het deksel van 
het batterijvakje tegen 
de klok in met een 
muntje. Verwijder 
vervolgens het deksel. 

2.  Plaats de CR2032 
batterij in het 
batterijgedeelte met de 
(+) naar boven gericht. 
 

3. Plaats het deksel van het 
batterijvakje weer terug op 
de afstandsbediening en 
draai deze met de klok mee 
om te sluiten. 
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4. TV aansluitingen 
 
4.1 Aansluiting op een TV, DVD, GAMECONSOLE of SET-TOP BOX met RCA-

3,5mm audiokabel (niet meegeleverd). 
LET OP: Zorg ervoor dat u aansluit vanaf het UITGANG audiosignaal van uw 
TV en niet de INGANG. Als de TV gebruikt wordt als een INGANG, dan 
verwijzen we u naar de aansluitmethode zoals beschreven in paragraaf 4.4. 

 

 
1. Verbind één uiteinde van de RCA kabel met de RCA aansluitingen voor de audio 

uitgang van de TV, DVD of CONSOLE.  
2. Verbind het 3,5mm (kleine) uiteinde met de AUX ingang op de achterkant van de 
Soundbar. 
LET OP: Zorg ervoor dat de RODE plug op de RODE aansluiting wordt aangesloten 
en de WITTE plug op de WITTE aansluiting. 
 
4.2 DIGITALE aansluiting op een TV, DVD of Blu-ray-speler met behulp van 

de COAXIALE kabel (niet meegeleverd). 
 

 
1. Verbind één uiteinde van de COAXIALE kabel met de COAXIALE audio uitgang 

aansluiting van de TV, DVD of Blu-ray-speler.  
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2. Verbind het andere uiteinde met de COAXIALE ingang aan de achterkant van de 
Soundbar. 

LET OP: U moet mogelijk PCM (Downmix) activeren op het bronapparaat (uw TV, 
DVD of Blu-ray-speler). 
 
4.3 DIGITALE aansluiting op een TV, DVD of Blu-ray-speler met behulp van 

de OPTISCHE kabel (niet meegeleverd). 
 

 
1. Verbind één uiteinde van de OPTISCHE kabel met de OPTISCHE aansluiting 

voor de audio uitgang van de TV, DVD of Blu-ray-speler.  
2. Verbind het andere uiteinde met de OPTISCHE ingang aan de zijkant van de 

Soundbar. 
LET OP: U moet mogelijk PCM (Downmix) activeren op uw bronapparaat (uw TV, 
DVD of Blu-ray-speler). 

 
4.4 Aansluiting op een TV met behulp van de 3,5mm-3,5mm audiokabel. 

 
1. Verbind het ene uiteinde van de 3,5mm kabel met de 3,5 mm audio-uitgang 

aansluiting voor de koptelefoon van de TV.  
2. Verbind het andere uiteinde van de kabel met de AUX-ingang op de achterkant 

van de soundbar. 
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LET OP: In sommige gevallen wordt het volume van de soundbar beïnvloed door 
het volume van de TV. Wijzig in dit geval het volume van de TV om de audio uitgang 
van de soundbar aan te passen. 
 
5. Een MP3-speler aansluiten 

 
 
1. Verbind één uiteinde van de 3,5mm audiokabel met de uitgang voor de 

koptelefoon van uw MP3-speler. 
2. Verbind het andere uiteinde met de AUX-ingang (3,5mm aansluiting) aan de 

achterkant van de Soundbar. 
 
 
6. De externe subwoofer aansluiten 
 
Verbind de luidsprekerkabel van de externe subwoofer met de TO SUB aansluiting 
op de achterkant van de soundbar.  
 

 
 
7. Algemene werking 
 
Op het stroomnet aansluiten 
1. Verbind de AC stroomadapter van de soundbar tussen de DC IN aansluiting en 

het stopcontact. 
2. Schakel de stroomuitgang op AAN. 
 
Stand-by modus 
1.  Druk op de STAND-BY knop om het apparaat uit de STAND-BY modus tot leven 

te wekken.  
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2.  Druk op de STAND-BY knop om het apparaat in de STAND-BY modus te zetten. 
LET OP: Om stroom te besparen zal het apparaat na ongeveer 20 minuten zonder 
audio uitgang automatisch in de STAND-BY modus gaan. 
 
Statusindicator  

Werking Omschrijving Indicator 
STAND-
BY Stand-by ROOD (vast) 

BRON 

Aux-ingang GROEN (vast) 

Bluetooth – klaar 
voor koppeling BLAUW (knipperend) 

Bluetooth 
gekoppeld BLAUW (vast) 

Coaxiaal WIT (vast) 

Optisch PAARS (vast) 

VOL+/- Geluidsvolume 
aanpassen 

Huidige kleur van ingangsbron 
(knippert één keer) 

BAS +/- Basniveau 
aanpassen 

Huidige kleur van ingangsbron 
(knippert één keer) 

EQ 
MODUS 

Geluid EQ 
toewijzen aan  
STANDAARD of 
BIOSCOOP  

Huidige kleur van ingangsbron 
(knippert één keer) 

MUTE Geluid dempen of 
herstellen  ROOD (knippert) 

 
Van ingangsbron wisselen 
Volg de onderstaande stappen op om te wisselen van ingangsbron tussen: Hulp, 
Bluetooth, Coaxiaal of Optisch. 
1. Zorg ervoor dat de Soundbar op AAN staat door op de STAND-BY knop te 
drukken. 
2. Druk enkele keren op de BRON knop totdat u de bijbehorende kleur op de 

indicator ziet. Vervolgens zal er een hoorbaar bericht klinken om de bron die u 
hebt geselecteerd te bevestigen. 

 
Aux-ingang: ................................... GROEN 
Coaxiale ingang: .............................WIT 
Bluetooth ingang: .......................... BLAUW 
Optische ingang: ........................... PAARS 
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LET OP:  Als u van ingangsbron wisselt, zal er een pauze van 5 seconden zijn nadat 
u BT (bluetooth) hebt gekozen, waarin het apparaat op gekoppelde apparaten scant. 
 
Het geluidsvolume aanpassen 
Druk een aantal keren op de VOLUME+/- knop om het geluidsniveau te verhogen of 
verlagen. 
 
Vooraf ingestelde geluidseffecten 
Druk tijdens het afspelen een aantal keren op de GELUID EQ knop om de 
geluidsmodus te wijzigen in STANDAARD of BIOSCOOP. 
LET OP: Na het wijzigen van de geluidsmodus zult u een hoorbare toon horen. 
 
Bas verbetering 
Druk op Bass+/- om het basniveau te verhogen of verlagen. 
 
Mute functie 
1. Druk op de MUTE knop op de afstandsbediening om de audio uitgang tijdelijk te 
dempen. 
2. Druk opnieuw op de MUTE knop om de audio uitgang te hervatten. 
LET OP: De LED indicator zal ROOD knipperen om aan te geven dat de mute 
functie actief is. 
 
De hoorbare toon uitschakelen 
Volg de onderstaande stappen op om de hoorbare toon uit te schakelen. 
1. Druk op de STAND-BY knop om de STAND-BY modus in te schakelen.  
2. Houd de   knop 5 seconden ingedrukt. 
 
LET OP: Herhaal de stappen 1 en 2 om de hoorbare toon te activeren. 
 
 
8. Werking van de bluetooth  
 
Een bluetooth apparaat koppelen 

Voordat u de soundbar met uw telefoon, of een ander voor bluetooth geschikt 
apparaat kunt gebruiken, moet u het apparaat koppelen met de Soundbar. 
 

1. Druk een aantal keren op de BRON knop, totdat u ziet dat de LED indicator 
blauw wordt en vervolgens blijft knipperen als er geen andere apparaten 
worden gekoppeld. 

2. Schakel de bluetooth functie op uw smartphone in en zoek in de beschikbare 
lijst naar een apparaat met de benaming “SC100SND”. 

3. Selecteer “SC100SND” en schakel koppelen voor dit apparaat in. Voer “0000” 
in als u gevraagd wordt om een wachtwoord. 

4. De Soundbar zal piepen als het koppelen succesvol is en de indicator zal 
stoppen met knipperen. 
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5. Als het verbonden apparaat buiten bereik komt, zal de Soundbar gedurende 2 
minuten proberen om verbinding te maken. Als het apparaat weer binnen 
bereik komt, zal de Soundbar automatisch weer verbinding maken. 

6. Om het op dit moment gekoppelde apparaat te verwijderen, houd u de  
knop op de afstandsbediening 5 seconden ingedrukt. De indicator zal weer 
beginnen te knipperen. 

 
Tijdens het afspelen kunt u: 

1. Op de AFSPELEN/PAUZE knop drukken om het gekozen nummer op het 
audioapparaat af te spelen of te pauzeren. 

2. Op  of  drukken om naar het vorige of volgende nummer te gaan. 
 
Bluetooth statusindicator 

Werking Statusindicator 

 Verbonden ROOD (vast) 

Automatisch opnieuw verbinden met het 
laatste gekoppelde apparaat. GROEN (vast) 
 Koppelingsmodus 

 
Let op: 
 Het bereik van Bluetooth is ongeveer 10 meter (30 voet). Elk obstakel op het pad 

tussen apparaten kan dit bereik verminderen. 
 Er kan slechts één bluetooth-apparaat per keer worden gekoppeld. 
 Niet alle bluetooth-apparaten zijn compatibel. 
 
 
9. De Soundbar aan een muur bevestigen 
 

    
 

1. Lijn de Soundbar uit op de 
gekozen locatie. Gebruik een 
potlood om de 2 boorposities te 
markeren met een tussenliggende 
afstand van 287mm (11,3”). 
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Advies voor muurmontage 

• Om schade aan de apparatuur en persoonlijk letsel te voorkomen, moet u een 
gekwalificeerd persoon de gaten laten boren en de bevestiging aan de muur 
laten uitvoeren. 

• Zorg ervoor dat het hoofdapparaat niet valt als u deze aan de beugels voor 
muurmontage probeert te haken. 

• Controleer vóór montage de sterkte van de muur; vraag indien nodig advies aan 
gekwalificeerd personeel. 

• Controleer bij het boren in muren altijd of er geen verborgen draden of buizen 
etc. zijn 

• Zorg ervoor dat de schroeven en de muurpluggen geschikt zijn om het apparaat 
te ondersteunen.  

Let op: De Soundbar 
moet zich minstens 
7,5cm (3”) onder de 
onderkant van de TV 
bevinden. 

3 inch (7,5 cm) of meer 

2. Boor de gaten zoals in Stap 1 werd 
aangegeven. 

 

3. Plaats 2 schroeven (niet meegeleverd) in 
de gaten en draai deze aan. Zorg ervoor 
dat er 5mm overblijft tussen de kop van de 
schroef en de muur. 
LET OP: U moet ervoor zorgen dat de 
schroeven lang genoeg zijn om voldoende 
grip te hebben op de muur, terwijl er 5mm 
overblijft tussen de kop van de schroef en 
de muur. 
 
4. Haak de Soundbar aan de schroeven. Voor een 
veilige montage moet u ervoor zorgen dat de kop 
van de schroef stevig in het nauwe deel van de 
beugel schuift. 
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10. Specificaties 
 

Versterker 

Vermogen uitgang 75W+2X30W 

Frequentierespons 50Hz-20KHz ± 3dB 

Ingangsgevoeligheid  550 mV 

Hoofdapparaat 

Stroomvoorziening Ingang:100-240V ~ 50-60Hz 
Uitgang: 24V 1,5A 

Stroomverbruik 25W 

Stand-by stroomverbruik ≤ 0,5W 

Volledig scala luidspreker 
drivers 

Impedantie: 4 Ohm, 52mm (2”)  
Frequentierespons: 250Hz ~ 20KH 

Subwoofer Impedantie: 8 Ohm, 116mm (5,25”) 
Frequentierespons: 45~250Hz 

Afmetingen Soundbar: B730xD60xH63 mm 
Externe subwoofer: B178xD221xH296 mm 

Kabellengte 1,5m 

Afstandsbediening 

Batterij 1 x CR2032 

Bluetooth 

Bluetooth compatibiliteit EDR, A2DP, AVRCP 

Bluetooth versie 2.1 
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11. problemen oplossen 
 
Volg de onderstaande handleiding voor het oplossen van problemen, in het 
onwaarschijnlijke geval dat u problemen ondervindt met uw apparaat.  
 

PROBLEEM MOGELIJK OPLOSSING 

Geen stroom 
 Zorg ervoor dat de stekker in het stopcontact zit en dat 

het apparaat op AAN staat. 
 Zorg ervoor dat er stroom staat op het stopcontact. 

Geen geluid 

 Zorg er bij het afspelen vanuit de AUX-ingang voor dat 
het volume van de externe bron is aangezet en dat er 
een nummer wordt afgespeeld. 

 Zorg ervoor dat het volume aanstaat. 
 Als u gebruik maakt van de digitale coaxiale of optische 

kabelaansluiting, zorg er dan voor dat de DIGITALE 
uitgang van de bron is ingesteld op PCM, LPCM, PCM 
2Ch stereo of PCM downmix. 

 Bluetooth apparaat is niet gekoppeld. Wij verwijzen u 
naar “Bluetooth werking”. 

Apparaat reageert 
niet 

 Ontkoppel de stroomkabel 1 minuut en sluit de kabel 
hierna weer aan. 

Afstandsbediening 
werkt niet 

 Verminder de afstand tussen de afstandsbediening en 
het apparaat. 

 Controleer of de batterijen juist geplaatst zijn. 
 Vervang de batterijen. 
 Richt de afstandsbediening direct op de soundbar (in 

plaats van op andere apparaten). 

Apparaat schakelt 
na 20 minuten uit 

 Dit apparaat is zo ontworpen dat het na 20 MINUTEN 
van inactiviteit automatisch in de STAND-BY modus 
gaat. Druk op de STAND-BY knop om het apparaat weer 
tot leven te wekken. 

 
Opmerking: Watt-piekmeting wordt verkregen door het continue gemiddelde vermogen  (RMS) te 
vermenigvuldigen met 2 keer de vierkantswortel van 2 en door het resultaat af te ronden op de 
dichtstbijzijnde 5 of 0. 
 
 
 
 
KLANTENSERVICE  
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-FRANCE 
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Instrucciones de seguridad importantes a conservar con el producto.  
Gracias de leer atentamente. 

 

 

Para impedir los riesgos de fuego o de choque eléctrico, no 
expone el aparato a la lluvia o a la humedad. Con el fin de 
evitar todo riesgo de choque eléctrico, nunca abrirse el 
aparato. En caso de avería, confiar su material 
exclusivamente a una persona cualificada. Ninguna parte de 
este aparato puede ser reparada por el usuario. 

 
¡Atención! ¡Aparato bajo tensión peligrosa! No abrirse. ¡Riesgo de choque 
eléctrico! Ninguna parte puede ser reparada por el usuario. Dejar a personas 
cualificadas el cuidado de garantizar el mantenimiento de su aparato. 
 
Si el cable de alimentación se daña, debe ser sustituido por el fabricante, su servicio 
después de venta o de las personas de calificación similar con el fin de evitar un 
peligro.  
 
El producto debe ser instalado de acuerdo con las reglamentaciones nacionales. 
 
Buena disposición del aparato 
- Colocar el aparato sobre una superficie plana, rígida y estable. No colocar el 

aparato sobre una alfombra. 
- No colocar su aparato sobre otro dispositivo que arriesgaría de implicar un 

recalentamiento (por ejemplo, un receptor o un amplificador). 
- No colocar nada por debajo del aparato (por ejemplo, de los CD o las revistas). 
 
Espacio de ventilación 
- Colocar el aparato en un lugar suficientemente ventilado con el fin de evitar una 

acumulación de calor interna. Dejar al menos un espacio de 10cm a la parte y 
sobre el aparato así como un espacio de 5cm sobre los lados con el fin de evitar 
todo recalentamiento. 

- No bloquear las aperturas de ventilación por objetos como diarios, capas, cortina, 
etc... 

 
Preserve el aparato de las elevadas temperaturas, de la humedad, el agua y el 
polvo.  
- Su aparato no debe exponerse a drenajes o a repercussiones de agua. 
- No colocar objetos susceptibles de dañar su aparato (por ejemplo, objetos llenados 

de líquido o velas encendidas.) 
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ATENCIÓN 
- No ingerir la pila ya que hay peligro de que se produzcan quemaduras químicas  
- (El mando a distancia que viene con) Este producto contiene una pila de botón. Si 

se traga la pila de botón, puede producir quemaduras internas graves en solo 2 
horas y puede causar la muerte. 

- Mantenga las pilas nuevas y las usadas fuera del alcance de los niños. 
- Si el compartimento de las pilas no se cierra bien, deje de utilizar el producto y 

manténgalo fuera del alcance de los niños. 
- Si sospecha que alguien puede haber ingerido las pilas o haberlas introducido en 

alguna parte del cuerpo, acuda al médico de inmediato. 
 
 
Alimentación eléctrica 
- Ruego desconectar el producto en caso de no utilización prolongada.  
- Si el cordón de alimentación se daña, éste debe ser sustituido por el fabricante, su 

servicio después de venta o de las personas cualificadas para evitar un peligro. 
- Este aparato debe conectarse a una red eléctrica 230V 50Hz. 
- La clavija eléctrica es el dispositivo de desconexión, y debe estar accesible 

después de su instalación. 
- Utilizar el aparato solamente con el adaptador provisto. 
 
Declaración UE de conformidad 
Por la presente, Admea declara que el tipo de equipo radioeléctrico Barra de sonido 
Bluetooth es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: 
http://www.schneiderconsumer.com 
 

 
 
Spécifications techniques : 
Produit : Barra de sonido 
Fréquence de fonctionnement : 2400 MHz à 2483.5MHz (BT 2.1) 
Puissance de transmission de fréquence radiophonique : 2dBmW (puissance par 
canal) 
Environnement d’exploitation : 0 à 40 °C 

 
 
 
 
 
 
 

 

http://www.schneiderconsumer.com/
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Este logotipo que figura en el producto significa que el reciclaje de este aparato está 
dentro del marco de la Directiva 2012/19/CE del 4 de julio de 2012, en cuanto a los 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). 
 
La presencia de sustancias peligrosas en los equipos eléctricos y electrónicos 
puede tener consecuencias potenciales en el entorno y la salud humana en el ciclo 
de reprocesamiento de este producto. 
 
Por lo tanto, al final de su ciclo de vida, este producto no se desechará como 
residuos municipales sin clasificar. 
 
Como usuario final, su función es de suma importancia en los ciclos de reutilización, 
reciclaje y otras formas de valorización de este equipo eléctrico y electrónico. Las 
autoridades locales y los distribuidores han establecido procedimientos especiales 
con la finalidad de recoger y reciclar este producto.  
 
Tiene la obligación de utilizar los sistemas de recogida selectiva de residuos 
puestos en práctica por sus autoridades locales. 
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1. Empezando 
 
¿Qué incluye? 
1 barra de sonido 
1 mando a distancia (con una pila CR2032) 
1 adaptador de corriente 
1 cable de audio (3,5 mm -3,5 mm) 
1 manual de instrucciones 
2 soportes para la pared 
 
 
 
2. Resumen de los controles 
 

 
 

1. Botón de STANDBY: para cambiar en la barra de sonido o cambiar al 
modo STANDBY. 

2. Botones de VOLUMEN + / -: aumentar o disminuir el volumen.  
3. Botón de FUENTE: seleccionar una fuente de audio entre AUX, 

BLUETOOTH, entradas COAXIALES u ÓPTICAS. 
4. ESTADO DEL LED: modo de la entrada y modo standby. 
5. Almohadilla antideslizante 
6. Abrazadera para montaje en pared 
7. ENTRADA DE AUDIO COAXIAL (RCA): para conectar la salida de 

audio digital de una TV, DVD o reproductor de Blu-ray. 
8. ENTRADA ÓPTICA: para conectar la entrada de audio digital de una TV, 

DVD o reproductor de Blu-ray. 
9. SALIDA DE AUDIO AUX (3,5 mm): para conectar la salida de audio 

analógico de un reproductor de MP3 o similar usando un cable de audio 
3,5 mm.   
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10. ENTRADA DE CC: conectar solamente al adaptador de corriente 
incluido. 

11. PARA EL CONECTOR DEL SUBWOOFER: conectar al subwoofer 
externo. 

12. CABLE DEL ALTAVOZ: conectar al subwoofer externo. 
13. SUBWOOFER 

 
 

3. Mando a distancia 
 
 

 
 
 

1. STANDBY: para cambiar en la 
barra de sonido o cambiar al 
modo STANDBY. 

2. VOL- / +: aumentar o disminuir 
el volumen. 

3. SKIP : volver a la pista 
anterior para una reproducción 
vía Bluetooth. 

4. FUENTE: seleccionar una 
fuente de audio entre AUX, 
BLUETOOTH, o la entrada 
COAXIAL u ÓPTICA. 

5. BASS - / +: aumentar o 
disminuir los bajos. 

6. MODOS DE ECUALIZADOR: 
apretar varias veces para 
asignar un sonido diferente. 
Modos de ecualizador: 
ESTÁNDAR o PELÍCULA. 

7.  PLAY/PAUSA: EMPEZAR 
o PAUSA reproducción por 
Bluetooth. Apretar y mantener 
pulsado durante 5 segundos 
para eliminar un dispositivo 
vinculado vía Bluetooth. 

8. SKIP  : Skip to next track for 
Bluetooth playback. 

9.  MUTE: Press to mute or 
restore the sound output. 
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Instalar las pilas en el mando a distancia 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

      
 
Desechar las pilas  
Tire las pilas usadas siguiendo las normativas de su país. NO provoque 
cortocircuitos o las tire al agua, a la basura normal o a un fuego. Unas pilas a punto 
de acabarse pueden corroerse y dañar el mando a distancia. ¡Sustitúyalas cuando 
sea necesario!  
 
 
 
4. Conexiones a la TV 
 
4.1 Conectar la TV, DVD, VIDEOCONSOLA o DECODIFICADOR usando el 

cable de audio RCA de 3,5 mm (no incluido). 
NOTA: asegúrese de que los conectores de sonido de la TV son SALIDAS de 
audio y no ENTRADAS de audio. En caso de que sean ENTRADAS, use una 
conexión 4.4 

1. Gire la tapa de las 
pilas en el sentido 
contrario a las agujas 
del reloj con una 
moneda. Después, 
extraiga la pila. 

2.  Inserte y fije la pila 
CR2032 en su 
compartimiento (+) con 
la parte frontal hacia 
arriba. 
 

3. Vuelva a colocar la 
tapa en el mando a 
distancia y gírela en el 
sentido de las agujas 
del reloj para cerrarla. 
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1. Conectar uno de los extremos del cable RCA a las entradas RCA de salida de 
audio de la TV, DVD o CONSOLA.  

2. Conectar el extremo de 3,5 mm (corto) a la entrada AUX de la parte trasera de la 
barra de sonido. 
NOTA: se ha de tener cuidado al unir el conector ROJO con la entrada ROJA y el 
conector BLANCO con la entrada BLANCA. 
 
4.2 Conexión DIGITAL a una TV, DVD o reproductor Blu-ray usando el cable 

COAXIAL (no incluido). 
 

 
 
1. Conectar uno de los extremos del cable COAXIAL a la entrada COAXIAL de 

salida de audio de la TV, DVD o Blu-ray.  
2. Conectar el otro extremo a la entrada COAXIAL en la parte trasera de la barra de 
sonido. 
NOTA: puede que sea necesario activar el PCM (Downmix) en el dispositivo: TV, 
DVD o reproductor Blu-ray. 
 
 



- 56 - 

 

4.3 Conexión DIGITAL a una TV, DVD o reproductor Blu-ray usando el cable 
ÓPTICO (no incluido). 
 

 
1. Conectar uno de los extremos del cable ÓPTICO a la entrada ÓPTICA de salida 

de audio de la TV, DVD o Blu-ray. 
2. Conectar el otro extremo a la entrada ÓPTICA en la parte trasera de la barra de 
sonido. 
NOTA: puede que sea necesario activar el PCM (Downmix) en el dispositivo: TV, 
DVD o reproductor Blu-ray. 
 
 
4.4 Conexión a una TV usando el cable de audio de 3,5 mm - 3,5 mm. 

  

 
1. Conectar uno de los extremos del cable de 3,5 mm cable al auricular de la 

entrada de salida de audio de 3,5 mm de la TV.  
2. Conectar el otro extremo del cable a la entrada AUX de la parte trasera de la 
barra de sonido. 
 
NOTA: en algunos casos, el volumen de la barra de sonido se ve afectado por el 
nivel del volumen de la TV. En este caso, ajuste el volumen de la TV para aumentar 
la salida de audio de la barra de sonido. 
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5. Conectar un reproductor MP3 
 

 
 
1.  Conectar uno de los extremos del cable de audio de 3,5 mm a la salida del 

auricular de su reproductor MP3.  
2: Conectar el otro extremo a la entrada AUX (entrada de 3,5 mm) en la parte 

trasera de la barra de sonido. 
 
 
6. Conectar el subwoofer externo 
 
Conectar el cable del altavoz del subwoofer externo a la conexión AL SUB de la 
parte trasera de la barra de sonido.  

 

 
 
7. Funcionamiento general 
 
Conectar las líneas principales de energía 
1. Conecte el adaptador de corriente eléctrica a la barra de sonido entre la conexión 
DC IN y el enchufe de corriente de energía. 
2. Encienda el interruptor en el modo ON. 
 
Modo Standby 
1.  Pulse el botón de STANDBY para que la unidad salga del modo STANDBY.  
2.  Para encender el modo STANDBY, pulse cualquiera de los botones de 
STANDBY. 
NOTA: como parte del modo de ahorro de energía, la unidad entrará en modo 
STANDBY automáticamente después de 20 minutos (aprox.) desde que no se 
detecte salida de audio. 
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Estado de los LED  
Funcionamiento Descripción Estado del LED 

STANDBY Standby ROJO (permanente) 

FUENTE AUX VERDE (permanente) 

 Bluetooth listo 
para vincularse AZUL (parpadeando) 

 Bluetooth 
vinculado AZUL (permanente) 

 Coaxial BLANCO (permanente) 

 Óptica PÚRPURA (permanente) 

VOL+/- Ajustar el 
volumen 

Color de la fuente de entrada de 
sonido actual (parpadea una 
vez) 

BASS +/- Ajustar el nivel 
de los bajos 

 Color de la fuente de entrada de 
sonido actual (parpadea una 
vez) 

MODO EC. 

Asignar un 
sonido 
ECUALIZADOR  
ESTÁNDAR o 
PELÍCULA 

Color de la fuente de entrada de 
sonido actual (parpadea una 
vez) 

MUDO Mudo o 
restaurar sonido  ROJO (parpadeante) 

 
Cambiar las entradas 
Siga los pasos de abajo para cambiar las entradas entre: Auxiliar, Bluetooth, Coaxial 
u Óptico.  
1. Asegúrese de que la barra de sonido esté encendida, pulsando en el botón de 
STANDBY. 
2. Pulse el botón de FUENTE varias veces hasta que vea el color correspondiente 
en el indicador, y después escuchará un mensaje para confirmar la fuente que ha 
seleccionado. 

 
Entrada auxiliar: ...........................VERDE 
Entrada coaxial: .............................BLANCO 
Entrada Bluetooth: ..........................AZUL 
Entrada Óptica: .............................PURPURA 
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NOTA: al cambiar las entradas, se hará una pausa de 5 segundos después de 
seleccionar BT mientras que la unidad hace un análisis para buscar dispositivos 
vinculados. 
 
Ajustando el volumen 
Pulse el botón de VOLUMEN+/- varias veces para aumentar o disminuir el nivel del 
volumen. 
 
Reiniciar los efectos de sonido 
Durante la reproducción, pulse el botón de ECUALIZADOR DE SONIDO varias 
veces para cambiar los modos de sonido entre ESTÁNDAR y PELÍCULA. 
NOTA: cuando seleccione un modo de sonido, oirá un mensaje para confirmar el 
modo que ha seleccionado. 
 
Aumento del Bajo 
Pulse el Bass+/- para aumentar o disminuir el nivel del Bass. 
 
Función de modo mudo 
1. Pulse el botón MUDO del mando a distancia para silenciar de forma temporal la 
salida de audio. 
2. Pulse el botón MUDO otra vez para reiniciar la salida de audio. 
NOTA: el indicador de LED parpadeará en ROJO para indicar que el modo MUDO 
está activado. 
 
Deshabilitar el mensaje audible 
Siga los pasos de abajo para poder deshabilitar el mensaje audible. 
1. Pulse el botón STANDBY para cambiar al modo STANDBY.  
2. Apriete y mantenga pulsado el botón  durante 5 segundos. 
 
NOTA: repita el paso 1 y 2 para activar el mensaje audible. 
 
 
8. Funcionamiento del Bluetooth 
 
Vincular un dispositivo Bluetooth  

Antes de que pueda usar la barra de sonido en su teléfono o en otro dispositivo con 
Bluetooth tendrá que vincular el dispositivo a la barra de sonido. 

1. Pulse el botón FUENTE varias veces hasta que vea que el indicador de LED 
se vuelve azul, después, empieza a parpadear cuando no hay otros 
dispositivos vinculados. 

2. Habilite la función del Bluetooth en su teléfono y busque el dispositivo con 
este nombre “SC200SND” en la lista. 

3. Seleccione y habilite la vinculación del dispositivo “SC100SND”.En caso de 
que se le pida una contraseña, introduzca “0000”. 
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4. Si la vinculación se ha realizado con éxito, la barra de sonido emitirá un pitido 
y el indicador dejará de parpadear. 

5. Si el dispositivo conectado se sale del rango de cobertura, la barra de sonido 
intentará volver a establecer la conexión durante 2 minutos. Cuando el 
dispositivo vuelva a estar dentro del rango de cobertura, la barra de sonido lo 
conectará automáticamente. 

6. Para eliminar el dispositivo vinculado actualmente, apriete y mantenga 
pulsado el botón  en el mando a distancia durante 5 segundos. El 
indicador empezará a parpadear otra vez. 

 
Durante la reproducción, puede: 

1. Pulsar el botón de PLAY/PAUSA para empezar o pausar la reproducción de 
la pista seleccionada en el dispositivo de audio.  

2. Pulsar  o  para pasar a la última pista o a la siguiente. 
 
Tabla de estado del Bluetooth  

Funcionamiento Estado del LED  

 Conectado ROJO 
(permanente) 

 Reconexión automática con el ultimo 
dispositivo vinculado.  VERDE 

(permanente)  Modo de conexión 

Nota: 
 El funcionamiento de la zona de cobertura del Bluetooth es aproximadamente de 

10 metros (30 pies). Cualquier tipo de obstáculo en el camino entre los 
dispositivos puede reducir esta zona de cobertura.  

 Solo se puede vincular un dispositivo Bluetooth de cada vez. 
 No todos los dispositivos Bluetooth son compatibles. 
 
 
9. Montaje en la pared de la barra de sonido  

 

1. Alinear la barra de sonido 
en la localización elegida. Use 
un lápiz para marcar las dos 
posiciones de perforación con 
una distancia de 287 mm 
(11.3”) de separación. 
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3 inches (7.5 cm) or more 

Nota: la barra de sonido 
debería estar situada por 
lo menos a 7,5 cm (3”) 
por debajo del botón de 

la TV. 

2. Perfore los agujeros tal y como los 
marcó en el paso 1. 

 

3. Inserte 2 tornillos (no incluidos) en los 
agujeros y apriete. Asegúrese de dejar 5 
mm entre las cabezas de los tornillos y la 
pared. 
NOTA: tiene que asegurarse de que los 
tornillos son lo suficientemente largos 
como para sujetarse a la pared a la vez 
que deja 5 mm entre la cabeza del tornillo 
y la pared. 
 

4. Fije la barra de sonido con los tornillos. 
Para un montaje más seguro, asegúrese 
de que las cabezas de los tornillos se 
fijan firmemente en la parte estrecha de 
los soportes. 
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Consejos para el montaje en la pared 
• Para evitar dañar el equipo y evitar lesiones personales, debería llamar a una 

persona cualificada para perforar la superficie donde va a fijar el soporte y para 
que coloque los mecanismos de fijación adecuados. 

• Tenga cuidado de no dejar que la unidad principal se caiga cuando esté 
intentando fijarla en los soportes de montaje para la pared. 

• Antes del montaje, compruebe la fuerza de la pared; consulte a personal 
cualificado en caso de que sea necesario.  

• Al perforarlo en las paredes, compruebe siempre que no hay tuberías, cables, 
etc. 

• Asegúrese de que los tornillos y soportes en la pared son los adecuados para 
sujetar bien la unidad. 

 
10. Especificación 
 
 

Amplificador 

Potencia de salida 75W+2X300W 

Respuesta de frecuencia 20Hz-20KHz ± 3dB 

Sensibilidad de la entrada 550 mV 

Unidad principal 

Suministro de energía Entrada:100-240V ~ 50-60Hz  
Salida: 24V 1.5A 

Consumo de energía 25W 
Consumo de energía en 
Standby  ≤ 0,5W 

Transductor del altavoz de 
gama completa  

Impedancia: 4 Ohm, 52 mm (2”)  
Respuesta de frecuencia: 250Hz ~ 20KHz 

Subwoofer Impedancia: 8 Ohm, 135 mm (5,25”) 
Respuesta de frecuencia: 45~250Hz 

Dimensiones Barra de sonido: W730xD60xH63 mm 
Subwoofer externo: W178xD221xH296 mm 

Longitud del cable 1,5 m 

Mando a distancia 

Pila 1 CR2032 
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Bluetooth 

Compatibilidad Bluetooth  EDR, A2DP, AVRCP 

Versión Bluetooth  2,1 
 
 
11. Resolución de problemas 
 
En caso de que tenga algún tipo de dificultad con su aparato, por favor, siga la guía 
de resolución de problemas de abajo. 

PROBLEMA POSIBLE SOLUCIÓN 

No hay energía 

 Asegúrese de que la conexión principal está enchufada 
a una fuente de energía, y que está encendida.  

 Asegúrese de que hay energía eléctrica en las 
conexiones principales.  

No hay sonido 

 Al reproducir desde la entrada AUX, asegúrese de que 
la fuente externa tiene el volumen encendido y de que 
está reproduciendo una pista. 

 Asegúrese de que el volumen esté encendido. 
 Si usa una conexión de cable coaxial o óptico, 

asegúrese de que la fuente de salida DIGITAL está 
programada en el estéreo PCM, LPCM, PCM 2Ch o 
PCM downmix. 

 Dispositivo Bluetooth no vinculado. Consulte el 
“funcionamiento del Bluetooth”. 

No hay ninguna 
respuesta de la 
unidad 

 Desconecte el cable durante 1 minuto y vuélvalo a 
enchufar. 

El mando a 
distancia no 
funciona 

 Reduzca la distancia entre la unidad principal y el 
mando.   

 Compruebe que las pilas están instaladas de forma 
correcta. 

 Sustituya las pilas. 
 Apunte con el mando directamente a la barra de sonido  

La unidad se apaga  
pasados 20 
minutos 

 Esta unidad está diseñada para entrar en el modo 
STANDBY automáticamente tras 20 MINUTOS de 
inactividad. Pulse el botón STANDBY para encender la 
unidad. 

 
Observación: el cálculo de la potencia de pico en vatios se puede obtener multiplicando la media 
de potencia continua (RMS) por 2 veces la raíz cuadrada de 2 y redondeando el resultado a una 
cifra acabada en 5 o 0. 
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